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intigam

by Niin Mim Rashid (1910-1975)

from Mavara (1941), 104-105

basic foot repeated over and over: =-==

10.

11.
12.

15.

16.
17.

chahrah
khadd
khal
shabistafi
barahnah
Jjism
atash-daii
farsh
qalin

sej

dhat
patthar
but
goshah
divar
hafisna
angarah

“shor

be-hist
khashmgiii
ujla
aficha
‘aks
farangi
hakim
yadgar
talvar
sang
bunyad
farang

ajnabi
‘aurat
hofit
arbab

face (m.)

cheek (m.)

mole, beauty spot on face (m.)
bedroom (m.)

naked

body (m.)

fireplace (m.)

floor {m.)

carpet {m.)

bed, couch (f)

metal (m.)

stone (m.)

idol, statue, image (m.)
comer (m.)

wall (f)

to laugh, to smile
ember (m.)

noise (m.)
insensibility, senselessness (f.)
angry, wrathful

bright, shining

tall, high

reflection, image (m.)

European (= Frankish), western foreigner

lord, ruler (m.)
memorial (f.)
sword (f.)

stone (m.)
foundation (f.)
foreign, European

strange, unknown

woman (f.)

lip (m.)

possessors (m.pl.} (pl. of rab)
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b A e B U Ll o S

Pt et
b= o

13.
14.
15.
16.
17.
18.

vatan homeland, native land (m.)
be-basi helplessness (f.)
intigam revenge, vengeance (m.)

us ka chahrah, us ke khadd o khal yad ate nahiii
ik shabistafi yad hai

ik barahnah jism atash-dafi ke pas
farsh par qélin, qalinofi pah sej
dhat aur patthar ke but

goshah-e divar meii hafiste hwe!
aur atashdafi mefi angaroft ka shor
un butoifi k1 be-hisT par khashmgiii
un farangt hakimodi kT yadgar

jin k7 talvarofi ne rakha tha yahafi
sang-¢ bunyid-e farang!

us ki chahrah, us ke khadd o khal yad ate nahifi
ik barahnah jism ab tak yad hai

ajnabi ‘aurat ka jism,

mere “hofitofi” ne liya tha rat bhar

jis se arbdb-e vatan ki be-basT k& intiqgam

vuh barahnah jism ab tak yad hai!

Rishid, intigam, p. 2



